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 Имею честь настоящим препроводить доклад Камеруна, содержащий от-
веты на вопросы, поставленные Комитетом Совета Безопасности, учрежден-
ным резолюцией 1267 (1999) по организации «Аль-Каида» и движению «Тали-
бан» и связанным с ними лицам и организациям (см. приложение). 
 
 

(Подпись) М. Чунгонг Айяфор 
Посол 

Заместитель Постоянного представителя 
Временный Поверенный в делах 



S/AC.37/2006/(1455)/2  
 

2 06-57560 
 

  Приложение к письму заместителя Постоянного 
представителя Камеруна при Организации Объединенных 
Наций от 11 октября 2005 года на имя Председателя Комитета 
 
 

  Доклад правительства Камеруна Комитету Совета 
Безопасности, учрежденному резолюцией 1267 (1999) по 
организации «Аль-Каида» и движению «Талибан» и 
связанным с ними лицам и организациям 
 
 
 

 I. Введение 
 
 

1. Просьба рассказать о деятельности Усамы бен Ладена, организации 
«Аль-Каида», движения «Талибан» и их сообщников в вашей стране, ука-
зать, какую угрозу она представляет для страны и региона, и о возможных 
тенденциях. 

 На сегодняшний день компетентные службы Камеруна не располагают 
данными о присутствии на национальной территории движения «Талибан» или 
связанных с ним лиц или организаций. 

 Кроме того, нет никаких данных, которые свидетельствовали бы о том, 
что банковская система Камеруна используется для операций по переводу 
средств, принадлежащих организации «Аль-Каида». 

 Вместе с тем сегодня стало совершенно очевидным то, что организация 
«Аль-Каида» пытается обойти принятые в ее отношении санкции, в частности 
в финансовой области, посредством установления своего присутствия во всех 
районах мира. К сожалению, в настоящее время многие государства не распо-
лагают потенциалом и знаниями, с тем чтобы контролировать финансовые пе-
реводы, осуществляемые террористическими организациями. Хотя пока Каме-
рун не обнаружил какой-либо деятельности, которая предположительно могла 
бы быть связана с организацией «Аль-Каида», положение требует того, чтобы 
все органы в нашей стране проявляли бдительность и обеспечивали надлежа-
щую координацию действий на уровне Центральной Африки. 
 
 

 II. Сводный перечень 
 
 

2. Как перечень, который был составлен Комитетом, учрежденным ре-
золюцией 1267 (1999), был инкорпорирован в правовую систему вашей 
страны и ее административной структуры, включая органы финансового 
контроля, полицию и иммиграционный контроль, таможенную службу и 
консульские учреждения? 

 Вскоре после трагических событий 11 сентября 2001 года министр эконо-
мики и финансов 14 декабря 2001 года разослал в адрес всех кредитных учре-
ждений и национального директора банка центральноафриканских государств 
циркуляр с призывом проявлять бдительность с учетом того, что физические и 
юридические лица могут использовать нашу финансовую систему для сокры-
тия, отмывания или перевода средств, связанных с их террористической дея-
тельностью. 
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 В контексте осуществления резолюций 1267 (1999), 1390 (2002), 1455 
(2003) сводный перечень Комитета был разослан всем административным 
структурам страны, занимающимся борьбой с терроризмом, в частности мини-
стерству иностранных дел, министерству экономики и финансов, министерству 
обороны, генеральной делегации по вопросам национальной безопасности, ге-
неральному управлению внешних исследований, банку центральноафрикан-
ских государств, функционирующим в Камеруне банкам и кредитным учреж-
дениям, дипломатическим и консульским представительствам. 

 Цель правительства Камеруна на данном этапе заключается в том, чтобы 
обеспечить как можно более полное распространение и эффективное использо-
вание этого перечня всеми структурами. Камерун в этой связи хотел бы вос-
пользоваться внешней технической помощью, в частности в плане соответст-
вующей подготовки, получения надлежащей технологии и компьютерной тех-
ники для контроля за передвижением лиц и имущества на пограничных пунк-
тах, отслеживания сомнительных переводов активов и т.д. 

3. Возникали ли проблемы практического порядка в том, что касается 
имен и идентифицирующих данных в отношении лиц, включенных в на-
стоящее время в перечень? В случае утвердительного ответа просьба из-
ложить эти проблемы. 

 До настоящего времени компетентные службы не задерживали ни лиц, 
включенных в перечень, ни однофамильцев этих лиц. Между тем в нашей 
стране, где проживает многочисленная община мусульман-суннитов, сущест-
вует реальная опасность путаницы. В этой связи Камерун с огромным интере-
сом отслеживает то, как по рекомендации группы по обзору этот перечень до-
рабатывается. 

4. Были ли выявлены властями вашей страны в пределах ее террито-
рии какие-либо физические или юридические лица, включенные в пере-
чень? В случае утвердительного ответа просьба изложить меры, которые 
были приняты. 

 На территории Камеруна пока не было обнаружено ни лиц, ни организа-
ций, включенных в перечень. С этой целью компетентные службы приняли не-
обходимые меры безопасности. 

5. Просьба представить Комитету в той мере, в какой это возможно, фа-
милии и наименования физических или юридических лиц, связанных с 
Усамой бен Ладеном или членами движения «Талибан» или организацией 
«Аль-Каида», которые не были включены в перечень, если только это не 
наносит ущерба расследованиям или правоохранительным действиям. 

 До настоящего времени компетентным органам Камеруна не удалось об-
наружить лиц или организации, связанные с Усамой бен Ладеном или движе-
нием «Талибан» или организацией «Аль-Каида», фамилии или наименования 
которых включены в перечень Комитета. 

6. Был ли кем-либо из физических или юридических лиц, включенных 
в перечень, возбужден административный или юридический процесс про-
тив властей по причине включения в перечень? При необходимости 
просьба сообщить подробнее. 
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 Никаких юридических процессов в отношении властей Камеруна не воз-
буждалось. Наша страна пока не арестовывала и не выявляла лиц или органи-
зации, связанные с Усамой бен Ладеном, движением «Талибан» или организа-
цией «Аль-Каида». 

7. Выявлены ли вами среди включенных в перечень лиц граждане или 
постоянные жители вашей страны? Имеется ли у ваших властей ка-
кая-либо соответствующая информация о таких лицах, еще не включен-
ных в перечень? В случае утвердительного ответа представьте, пожалуй-
ста, эту информацию Комитету, а также аналогичную информацию, если 
таковая имеется, о включенных в перечень организациях. 

 В настоящее время в перечне не содержится фамилий лиц, которые пред-
положительно имеют гражданство Камеруна или являются его постоянными 
жителями. 

8. Укажите, пожалуйста, были ли приняты вами какие-либо меры со-
гласно вашему национальному законодательству, если таковое имеется, с 
целью помешать организациям и лицам заниматься вербовкой или под-
держивать членов «Аль-Каиды» при осуществлении мероприятий на тер-
ритории вашей страны и воспрепятствовать привлечению отдельных лиц 
в учебные лагеря «Аль-Каиды», созданные на вашей территории или в 
какой-либо другой стране. 

 В стране не существует особого законодательства, препятствующего ли-
цам и организациям осуществлять вербовку и поддерживать членов 
«Аль-Каиды», с тем чтобы они могли осуществлять деятельность за пределами 
Камеруна, или препятствовать привлечению отдельных лиц в учебные лагеря 
«Аль-Каиды», созданные в другой стране. Вместе с тем существует ряд соот-
ветствующих инструментов, которые могли бы способствовать достижению 
этой цели, а именно: 

 – в Уголовном кодексе, где предусмотрены санкции: 

 • за создание объединения злоумышленников и сговор (статьи 9 и 95), 

 • за вооруженные банды (статья 115), 

 • за бродяжничество (статья 247), 

 • за опасные приготовления (статья 248), 

 – Закон № 97/012 от 20 января 1997 года об условиях въезда, пребывания и 
выезда иностранцев с территории Камеруна и указ о его осуществлении; 

 – Закон № 97/021 от 10 сентября 1997 года о частной охранной деятельно-
сти; 

 – Закон № 2001/019 от 18 декабря 2001 года о наказании за правонарушения 
и деяния, направленные против безопасности гражданской авиации; 

 – Указ № 73/658 от 22 октября 1973 года о порядке импорта, купли-
продажи, передачи, хранения и ношения огнестрельного оружия и бое-
припасов. 
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 III. Блокирование финансовых активов и экономических 
ресурсов 
 
 

 В соответствии с режимом санкций (подпункт (b) пункта 4 резолю-
ции 1267 (1999) и пунктом 1 и подпунктом (a) пункта 2 резолюции 1390 
(2002)) государства должны незамедлительно замораживать денежные 
средства и другие финансовые активы или экономические ресурсы физи-
ческих и юридических лиц, включенных в перечень, в частности средства, 
получаемые от собственности, которая прямо или косвенно принадлежит 
им или лицам, выступающим от их имени или действующим по их пору-
чению, и которая находится под их контролем, и удостоверяться в том, что 
их граждане или другие лица, которые находятся на своей территории, не 
используют эти или другие денежные средства, финансовые активы или 
экономические ресурсы, прямо или косвенно принадлежащие этим лицам. 

 Примечание: для цели осуществления финансовых мер режима санк-
ций под «экономическими ресурсами» понимается любое имущество, ма-
териальное или нематериальное, движимое или недвижимое. 

9. Просьба вкратце описать: 

 • существующую в стране правовую основу для блокирования активов, 
как того требует указанная резолюция; 

 • любые трудности, которые возникли с применением вашего нацио-
нального законодательства в этом вопросе, и какие меры были при-
няты для решения этой проблемы. 

 Камерун не принимал специальных мер, направленных против Усамы бен 
Ладена, «Талибана» и организации «Аль-Каида» и их сообщников. Вместе с 
тем он располагает структурами и механизмами, позволяющими выявлять и 
блокировать средства и финансовые активы или экономические ресурсы ука-
занных лиц, в том числе средства, получаемые от имущества, принадлежащего 
или контролируемого прямо или косвенно этими лицами или лицами, дейст-
вующими в их интересах или по их указанию. 

 Речь идет об Уголовном кодексе и законе № 63/4 от 19 июня 1963 года о 
валютных операциях, законе № 83/002 от 21 июля 1983 года о призывах к об-
щественности проявлять щедрость и указе о его осуществлении № 85/1131 от 
14 августа 1985 года, а также постановлении № 01/03-CEMAC-UMAC-CM от 
4 апреля 2003 года о предотвращении и пресечении отмывания капиталов и 
финансирования терроризма в Центральной Африке, принятом Центральноаф-
риканским экономическим и валютным сообществом. 

 Уголовный кодекс (статья 97), которым предусматривается наказание за 
террористические акты, также служит правовой базой для запрета и пресече-
ния их финансирования. Что касается наказаний, то все соучастники подлежат 
таким же наказаниям, что и исполнитель (статья 98 Уголовного кодекса). 

 Помимо наказаний, связанных с лишением свободы и штрафами, может 
быть назначен ряд дополнительных наказаний (лишение прав, закрытие пред-
приятия и конфискация (статья 19 Уголовного кодекса)), а также могут быть 
приняты меры безопасности, с тем чтобы воспрепятствовать повторению (за-
прет на осуществление определенного вида деятельности, ссылка и меры над-
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зора (статья 20 Уголовного кодекса)), конфискация всего движимого и недви-
жимого имущества, принадлежащего осужденному. 

 Статьи 118–129 Уголовного кодекса предусматривают особые меры кон-
фискации в случаях, когда имеется угроза безопасности государству. Статья 36 
Уголовного кодекса, где говорится о запрете осужденным за общеправовые 
преступления или правонарушения заниматься определенным видом деятель-
ности, когда установлено, что совершенное правонарушение непосредственно 
связано с занятием определенным видом деятельности и имеются серьезные 
основания полагать, что занятие этим видом деятельности может представлять 
собой угрозу повторения для осужденного… 

 Закон № 63/4 от 19 июня 1963 года об осуществлении на территории Рес-
публики Камерун валютных операций в зоне франка содержит положения, ко-
торые, хотя непосредственно не направлены против террористической дея-
тельности, способствуют предотвращению ее финансирования. На основании 
этого акта министр экономики и финансов, используя свои валютные полномо-
чия, компетентен принимать решения о замораживании фондов, финансовых 
активов или экономических ресурсов в банках и финансовых учреждениях. Та-
ким образом он осуществляет преследование за нарушения правил о валютных 
операциях. 

 Помимо наказания за нарушения или покушения на нарушения положе-
ний актов о находящихся за границей активов или учета этих активов обеспе-
чивается выявление, преследование и наказание в отношении нарушений или 
покушений на нарушения правил о валютных операциях. Таким образом, в на-
шем законодательстве имеется соответствующая правовая база, позволяющая 
беспрепятственно замораживать активы. 

 Можно также отметить постановление № 01/03-CEMAC-UMAC-CM от 
4 апреля 2003 года о предотвращении и недопущении отмывания капиталов и 
финансирования терроризма в Центральной Африке, принятое Центральноаф-
риканским экономическим и валютным сообществом. Его осуществление до-
полнит и обогатит структуры и механизмы выявления финансовых сетей, свя-
занных с Усамой бен Ладеном, «Аль-Каидой» и «Талибаном», а также с теми 
субъектами, которые оказывают поддержку этим организациям или лицам или 
группам, которые с ними связаны. 

10. Просьба рассказать о созданных вашим правительством структурах и 
механизмах для выявления и расследования деятельности финансовых се-
тей, связанных с Усамой бен Ладеном, «Аль-Каидой» или «Талибаном» 
или оказывающих поддержку им либо связанным с ними лицам, группам, 
предприятиям или организациям, в пределах сферы действия вашей 
юрисдикции. В соответствующих случаях просьба указать, как они коор-
динируют свою деятельность на национальном, региональном и/или меж-
дународном уровнях. 

 Как указывалось выше, в системе управления Камеруна имеются структу-
ры и механизмы, позволяющие выявлять операции и подозрительные финансо-
вые сети, хотя они непосредственно не направлены против финансовых сетей, 
связанных с Усамой бен Ладеном, «Аль-Каидой» или «Талибаном» или с теми, 
кто обеспечивает поддержку этим организациям или лицам или группам, кото-
рые с ними связаны. 
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 Вместе с тем, как указывалось выше, а также во всех докладах, представ-
ленных Камеруном во исполнение резолюции 1373 (2001), в системе управле-
ния Камеруна имеются структуры и механизмы, позволяющие выявлять подоз-
рительные операции и финансовые сети. 

 В соответствии с законом № 63/4 от 19 июня 1963 года об осуществлении 
на территории Республики Камерун валютных операций зоны франка все фи-
зические или юридические лица, проживающие в Камеруне, обязаны деклари-
ровать все активы в иностранной валюте, которые имеются у них в Камеруне, в 
течение восьми дней и передавать их банковской системе. Любое физическое 
или юридическое лицо, являющееся резидентом, обязано декларировать и ре-
патриировать все активы, хранимые за рубежом. 

 Кроме того, передача средств за пределы зоны подлежит валютному кон-
тролю посредством получения разрешений на перевод, выдаваемого минист-
ром экономики и финансов как органом валютного регулирования. 

 В дополнение к этому в рамках новых валютных постановлений Цен-
тральноафриканского экономического и валютного сообщества любые текущие 
переводы непосредственно осуществляются банками, которые обязаны отчи-
тываться перед органом валютного регулирования путем последующей декла-
рации. В этой связи министерство финансов циркулярным пись-
мом № 624/MINFI/DCE от 5 ноября 1983 года предписало генеральным дирек-
торам банков проявлять особую бдительность при осуществлении переводов. 
Для всякого перевода требуются дополнительные подтверждающие документы. 
На перевод средств в определенном объеме по-прежнему распространяется 
разрешительный порядок. Так, для осуществления любого перевода на сумму 
свыше 100 млн. франков КФА по-прежнему необходимо получить предвари-
тельное разрешение органа валютного контроля. Кредитные учреждения обя-
заны сообщать обо всех подозрительных операциях, в частности о тех, которые 
связаны с неизвестными лицами, чересчур высокими суммами или происхож-
дение средств которых вызывает сомнение. Что касается критериев оценки по-
добных случаев, то они применяются при рассмотрении деталей каждой опе-
рации. Принимаемые на уровне банков административные меры касаются обя-
зательства осуществлять идентификацию клиентов, а также носителей эконо-
мических прав. 

 С учетом стратегий перенаправления средств, которые применяют терро-
ристические организации, имеющийся в настоящее время механизм позволяет, 
в частности, отслеживать отдельные операции на сумму 500 000 франков КФА 
и более. Особо бдительно отслеживается электронный международный и внут-
ренние переводы средств. 

 Как указывалось выше, можно также отметить созданные Экономическим 
банком центральноафриканских государств механизмы для целей борьбы с от-
мыванием капиталов и финансированием терроризма в Центральноафрикан-
ском экономическом и валютном сообществе. Эти механизмы включают, среди 
прочего, подразделение, которое называется Группой действий по борьбе с от-
мыванием денег в Центральной Африке (ГАБАК) и которое в рамках междуна-
родного сотрудничества выполняет функции региональной группы, рекомендо-
ванной ЦГФМ. 
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 Возникновение этого механизма связано с декларацией, которая была 
принята Конференцией глав государств ЦАЭВС в декабре 2000 года. Группа 
действий по борьбе с отмыванием денег в Центральной Африке (ГАБАК) была 
учреждена дополнительным актом, принятым этими главами государств. По-
становление № 02/02/CEMAC/UMAC/CM об организации и функционировании 
Группы действий по борьбе с отмыванием денег в Центральной Африке позво-
ляет ей осуществить активизацию мер, предпринимаемых в государствах-
членах в рамках борьбы с отмыванием денег и доходами от преступлений. 

 23 января 2003 года в Либревиле Конференция глав государств назначила 
постоянного секретаря ГАБАК. 28 марта 2003 года Комитет министров Цен-
тральноафриканского валютного союза укрепил свой нормативный механизм 
борьбы с отмыванием денег, приняв постановление о предотвращении и пресе-
чении отмывания капиталов и финансирования терроризма. 

 Постановление ЦАЭВС содержит как нормы, необходимые для борьбы с 
отмыванием капиталов, так и нормы, касающиеся борьбы с финансированием 
терроризма и организованной преступностью. В нем объединены превентив-
ные и карательные методы борьбы. В статье 4 определяются нормы, направ-
ленные на предотвращение, обнаружение и пресечение или санкционирование 
использования финансовой системы и других секторов экономической жизни 
государств ЦАЭВС для целей отмывания капиталов сомнительного или неза-
конного происхождения или финансирования актов терроризма. 

 В постановлении определен круг обязанных лиц. К числу этих лиц глав-
ным образом относятся финансовые организации (согласно широкому опреде-
лению, включающему Институт эмиссии и министерства финансов госу-
дарств), лица, осуществляющие ручной обмен, а также представители некото-
рых видов нефинансовой деятельности, в частности юристы (нотариусы, адво-
каты и т.д.) и бухгалтеры, коммерсанты, осуществляющие торговлю опреде-
ленными видами имущества (драгоценные камни, антиквариат, предметы ис-
кусства …), агенты по продаже недвижимости и казино. 

 К числу возлагаемых на финансовые организации обязательств относятся 
следующие: идентификация своего клиента, декларирование операций, кото-
рые представляются подозрительными, уделение особого внимания определен-
ным операциям, хранение документов, учреждение надлежащего подразделе-
ния. 

 Согласно этому постановлению каждое государство-член учреждает под-
разделение финансовой разведки, называемое Национальным агентством фи-
нансовых расследований (АНИФ). Эти агентства, которые еще предстоит учре-
дить, будут являться ключевым звеном системы, подлинными орудиями в 
борьбе с отмыванием капиталов на субрегиональном уровне. Они находятся в 
ведении министерства финансов, а их организация и функционирование будут 
определены указом, типовой вариант которого был принят Конференцией ми-
нистров. В Камеруне в настоящее время проводится соответствующее согласо-
вание и изучение. 

11. Просьба указать, какие меры обязаны принимать банки и другие фи-
нансовые учреждения для выявления и идентификации активов, принад-
лежащих Усаме бен Ладену, членам организации «Аль-Каида» или движе-
ния «Талибан» либо связанным с ними организациям или лицам, или ак-
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тивов, которые могут быть предоставлены в их распоряжение. Просьба 
рассказать о принципах «должной заботливости» или «знания клиента». 
Просьба указать, как эти принципы применяются, кто отвечает за их кон-
троль и в каком объеме он проводится. 

 Меры, которые банки и финансовые учреждения должны принимать для 
выявления и идентификации активов, принадлежащих Усаме бен Ладену, чле-
нам организации «Аль-Каида» или движения «Талибан» или связанным с ними 
организациям или лицам, изложены в предшествующем пункте. К тому же они 
будут усилены постановлением № 01/03-CEMAC-UMAC-CM от 4 апреля 
2003 года о предотвращении и пресечении отмывания капиталов и финансиро-
вания терроризма в Центральной Африке. 

12. В резолюции 1455 (2003) к государствам-членам обращена просьба 
«представить … всеобъемлющее резюме, касающееся активов фигури-
рующих в перечне лиц и организаций, замороженных на территории госу-
дарств-членов». Просьба представить перечень активов, которые были 
заморожены в соответствии с этой резолюцией. Этот перечень должен 
также включать активы, замороженные во исполнение резолюций 1267 
(1999), 1333 (2000) и 1390 (2002). Просьба включить, по мере возможности, 
в каждый перечень следующую информацию: 

 • идентифицирующие данные лиц и организаций, чьи активы были 
заморожены; 

 • характер замороженных активов, т.е. банковские депозиты, ценные 
бумаги, коммерческие фонды, драгоценности, произведения искусст-
ва, недвижимое имущество и другие активы; 

 • объем замороженных активов. 

 До настоящего времени в Камеруне не было обнаружено операций, свя-
занных с лицами или организациями, которые включены в перечень Комитета, 
и, следовательно, замораживания средств не производилось. 

13. Просьба указать, разблокировались ли вами согласно резолюции 1452 
(2002) какие-либо средства, финансовые или экономические активы, ко-
торые ранее были заморожены как имеющие отношение к Усаме бен Ла-
дену или членам «Аль-Каиды» или движения «Талибан» или связанным с 
ними лицам или организациям. В случае утвердительного ответа, укажи-
те, пожалуйста, основания и даты. 

 До настоящего времени в Камеруне не было обнаружено финансовых ак-
тивов или других экономических ресурсов, которые бы были связаны с Усамой 
бен Ладеном, членами организации «Аль-Каида», движения «Талибан» или 
связанными с ними лицами или организациями, и вследствие этого Камерун 
пока еще не разблокировал никаких фондов. 

14. Согласно резолюциям 1455 (2003), 1390 (2002), 1333 (2000) и 1267 
(1999), государства должны обеспечить, чтобы никакие средства, финансо-
вые активы или экономические ресурсы не предоставлялись их гражда-
нам или любым лицам на их территории, прямо или косвенно, включен-
ным в перечень лицам или организациям или для использования ими. 
Просьба указать внутреннюю законодательную базу, включая краткое 
описание законов, положений и/или процедур, действующих в вашей стра-
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не для контроля за тем, не осуществляется ли перемещение таких средств 
или активов в распоряжение включенных в перечень лиц и организаций. 
Этот раздел должен включать описание следующего: 

 – методологию, если таковая имеется, используемую для предоставле-
ния банкам и другим финансовым учреждениям информации об ог-
раничениях, накладываемых на лиц или организации, которые 
включены в перечень Комитета или в отношении которых иным об-
разом установлено, что они являются членами «Аль-Каиды» и дви-
жения «Талибан» или связаны с ними. Сюда должна включаться ин-
формация о типах учреждений, которым предоставляется информа-
ция, и об используемых методах; 

 – требуемых процедур банковской отчетности, если таковые имеются, в 
том числе в отношении использования докладов о подозрительных 
сделках (ДПС) и порядке рассмотрения и оценки таких докладов; 

 – требования, если таковые имеются, предъявляемые к финансовым 
учреждениям, помимо банков по предоставлению ДПС, и порядке 
рассмотрения и оценки таких докладов; 

 – ограничения или регламентирования движения ценностей, таких, как 
золото, алмазы и т.п.; 

 – ограничения или положения, если таковые имеются, действующие в 
отношении альтернативных систем перевода средств, таких, как «ха-
вала» — или аналогичные ей системы, — а также в отношении бла-
готворительных, культурных и других некоммерческих организаций, 
занимающихся сбором и распределением средств в социальных или 
благотворительных целях. 

 Приведенные в пункте 9 выше положения применяются в общем порядке. 
Поскольку Камерун пока еще не сталкивался с этим проявлением терроризма, 
особых положений принято не было. В то же время следует отметить, что за-
конодательство Камеруна и стран — член ЦАЭВС в определенной мере позво-
ляет реагировать на эту ситуацию. 
 
 

 IV. Запрет на поездки 
 
 

 В соответствии с режимом санкций все государства должны принять 
меры, с тем чтобы не допускать въезда на свою территорию или транзит 
через нее лиц, включенных в перечень (пункт 1 резолюции 1455 (2003) и 
подпункт (b) пункта 2 резолюции 1390 (2002)). 

15. Просьба вкратце изложить законодательные и/или административ-
ные меры в зависимости от обстоятельств, принятые для введения запре-
та на поездки. 

 Как указывалось в докладах, представленных во исполнение резолю-
ции 1373, закон № 97/012 от 10 января 1997 года об условиях въезда, пребыва-
ния и выезда иностранцев из Камеруна и указ № 2000/286 от 12 октября 
2000 года об условиях въезда, пребывания и выезда иностранцев из Камеруна 
упрощает отказ во въезде, сопровождение до границы и высылку. Кроме того, 
сотрудник полиции на пограничном пункте уполномочен запрещать въезд на 
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национальную территорию любому подозрительному иностранцу, даже при 
наличии у него визы на въезд. 

 После 11 сентября 2001 года контроль на границах Камеруна был усилен, 
и иностранцы, которые въезжают в Камерун, проживают в Камеруне или выез-
жают из него, регистрируются в особом реестре. К этому следует добавить, что 
генеральная делегация по вопросам национальной безопасности перевела в 
электронную форму файлы пассажиров в аэропортах Яунде и Дуала, через ко-
торые идет основной пассажиропоток в Камерун. 

16. Включены ли имена выявленных лиц в ваш запретительный пере-
чень или перечень мер контроля на границах страны? Просьба вкратце 
изложить принятые меры и возникшие проблемы. 

 До настоящего времени о проблемах не сообщалось, однако всем погра-
ничным пунктам было дано указание усилить бдительность. 

17. Как часто обновленный перечень доводится до сведения органов по-
граничного контроля в вашей стране? Имеют ли они возможность извле-
кать данные, включенные в перечень, с помощью электронных средств во 
всех пунктах въезда? 

 Пока еще остаются некоторые пункты въезда, которые не располагают 
электронными средствами хранения данных, однако передача может осуществ-
ляться посредством радиоуправления. В этом отношении Камерун хотел бы 
получить помощь. 

18. Был ли кто-либо из лиц, включенных в перечень, задержан на одном 
из пограничных пунктов или при транзите через территорию страны? 
В случае утвердительного ответа просьба представить соответствующую 
дополнительную информацию. 

 До настоящего времени никакие лица, включенные в перечень, на погра-
ничных пунктах Камеруна не задерживались. 

19. Просьба вкратце изложить принимаемые по мере необходимости ме-
ры для включения перечня в информационно-справочную базу данных 
ваших консульских учреждений. Были ли случаи, когда визовые отделы 
обнаруживали обращающихся за визой лиц, чьи фамилии фигурируют в 
перечне? 

 Нашим консульским и дипломатическим службам был направлен послед-
ний вариант сводного перечня. 

 Визовые отделы Камеруна до настоящего времени не выявляли обра-
щающихся за визой лиц, фамилия которых была бы включена в перечень. 
 
 

 V. Эмбарго на поставки оружия 
 
 

 В соответствии с режимом санкций ко всем государствам обращена 
просьба воспрепятствовать поставкам, продаже и передаче, прямой или 
косвенной, Усаме бен Ладену, членам организации «Аль-Каида» и движе-
ния «Талибан» и другим лицам, предприятиям и организациям, связан-
ным с ними, со своей территории или своими гражданами вне их террито-
рии вооружений и связанных с ними материальных средств всех видов, 
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включая предоставление запасных частей и технических консультацион-
ных услуг, помощи или организации обучения, связанных с военной дея-
тельностью (пункт 2(с) резолюции 1390 (2002) и пункт 1 резолюции 1455 
(2003)). 
 

20. Какие меры приняты вами с целью предотвратить приобретение 
обычных вооружений и оружия массового уничтожения Усамой бен Ладе-
ном, членами организации «Аль-Каида» и движения «Талибан» и другими 
лицами, группами, предприятиями и организациями, связанными с ними? 
Какого рода меры контроля за экспортом приняты вами, с тем чтобы пре-
сечь попытки вышеуказанных субъектов заполучить изделия и техноло-
гию, необходимые для разработки и производства оружия? 

 Камерун не производит своего оружия. Поэтому в стране не существует 
особого законодательства для предотвращения, в частности, приобретения 
обычных вооружений и оружия массового уничтожения Усамой бен Ладеном, 
членами организации «Аль-Каида» и движения «Талибан» или другими свя-
занными с ними лицами, группами, предприятиями или организациями там, 
где они находятся, поскольку в нашей стране их нет. 

 Вместе с тем, как указывалось в докладах, представленных во исполнение 
резолюции 1373 (2001), указ № 73/658 от 22 октября 1973 года регулирует при-
обретение (импорт, куплю-продажу или передачу) оружия, его хранение и но-
шение в коммерческих целях (для охоты). 

 По общему правилу оружие для военных целей полномочен приобретать 
только министр обороны. 

 Всякое приобретение или хранение огнестрельного оружия осуществля-
ется с письменного разрешения министерства территориального управления. 
Это разрешение выдается только лицам, имеющим высокие моральные качест-
ва, после соответствующего изучения, проводимого бригадами жандармерии и 
специальными комиссариатами национальной полиции. 

 Однако в отдельных случаях огнестрельное оружие может попасть в руки 
правонарушителей через неофициальные каналы (бандитизм, оружие местного 
производства, разбой). 

 Вместе с тем следует учитывать, что в Камеруне проживает большое чис-
ло иностранцев, имеющих разрешения на временное ношение оружия. В этой 
связи соответствующий список регулярно направляется министерству террито-
риального управления и децентрализации и иммиграционным службам (порты, 
аэропорты, пограничные пункты). 

 Им запрещено передавать оружие камерунцам и реэкспортировать его по 
завершении своего пребывания. Для того чтобы предотвратить продажу ору-
жия в Камеруне, осуществляется надзор за его обращением на национальной 
территории. Кроме того, в отдельных случаях через Камерун транзитом пере-
возится оружие, боеприпасы или взрывчатые вещества, предназначенные для 
соседних стран, не имеющих выхода к морю. Сопровождение этой техники 
нашими компетентными службами от порта разгрузки (Дуала) до нашей грани-
цы с соответствующей страной позволяет пресечь незаконную торговлю и за-
владение оружием. 
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21. Какие меры приняты вами для установления уголовной ответствен-
ности за нарушение эмбарго на поставки оружия, введенного в отношении 
Усамы бен Ладена, членов организации «Аль-Каида» и движения «Тали-
бан» и других лиц, групп, предприятий и организаций, связанных с ними? 

 Особых мер в отношении Усамы бен Ладена и других лиц не принима-
лось, однако законы Камеруна позволяют осуществлять преследование за такие 
правонарушения. Им посвящен целый ряд положений Уголовного кодекса. 

22. Просьба указать, каким образом система лицензирования ору-
жия/торговцев оружием, если таковая имеется, может воспрепятствовать 
приобретению Усамой бен Ладеном, членами организации «Аль-Каида» и 
движения «Талибан» и другими лицами, группами, предприятиями и ор-
ганизациями, связанными с ними, изделий, на которые распространяется 
эмбарго на поставки оружия, введенное Организацией Объединенных На-
ций. 

 В законодательстве Камеруна содержатся жесткие требования в отноше-
нии лицензирования оружия и торговцев оружием. 

23. Имеются ли у вас какие-либо гарантии того, что оружие и боеприпа-
сы, производимые в вашей стране, не будут перенаправляться Усаме бен 
Ладену, членам организации «Аль-Каида» и движения «Талибан» и дру-
гим связанным с ними лицам, группам, предприятиям и организациям 
или использоваться ими? 

 Камерун не производит оружия за исключением оружия традиционных 
видов, которое производится в некоторых районах страны для целей охоты и 
используется по случаю традиционных парадов. 
 
 

 VI. Содействие и заключение 
 
 

24. Готово ли и способно ли ваше государство оказать содействие другим 
государствам, с тем чтобы помочь им в осуществлении мер, предусматри-
ваемых в вышеупомянутых резолюциях? В случае утвердительного ответа 
просьба сообщить подробнее или представить предложения. 

 Пока еще Камерун в техническом, технологическом, научном и финансо-
вом отношении не может предложить помощь помимо информации, которая у 
него имеется, в рамках сотрудничества между службами различных стран. 

25. Просьба указать любые области, в которых, по вашему мнению, кон-
кретное содействие или наращивание потенциала укрепили бы вашу спо-
собность осуществлять режим санкций в отношении движения «Талибан» 
и организации «Аль-Каида». 

 Камерун хотел бы расширить потенциал своих служб, которые занимают-
ся осуществлением мер, принимаемых во исполнение резолюции 1267 (1999). 
В этом отношении наша страна хотела бы получить внешнюю техническую 
помощь, в частности: 

 – для соответствующей подготовки в области борьбы с терроризмом персо-
нала правоохранительных органов, пограничной полиции, таможни, слу-
жащих банков; 
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 – техническое оборудование для идентификации, обнаружения, отслежива-
ния и контроля, соответствующие технические и компьютерные средства 
для контроля за передвижением лиц на пограничных пунктах; 

 – технические и компьютерные средства для контроля за переводом средств 
и валютными операциями. 

26. Просьба сообщить любую дополнительную информацию, которую вы 
считаете уместной. 

 Указом № 99/015 от 1 февраля 1999 года была создана многоцелевая 
группа реагирования жандармерии, в функции которой входит: 

 – поддержание и восстановление порядка; 

 – борьба с терроризмом; 

 – борьба с бандитизмом. 

 Как член Организации Объединенных Наций Камерун стремится в преде-
лах своих возможностей выполнять резолюции этой Организации. В этой связи 
он обращается с просьбой оказать ему помощь для эффективной борьбы с тер-
роризмом. 

 


